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Foma s.p.a. a socio unico 
Via Kennedy, 20 
25020 Pralboino (Brescia} 
cod. fiscale n. ao29071a177 
partita Iva n. ITOOa50630982 
Iscr. Reg. Imp. BS 00290710177 
mecc export BS 000080 

Fama s.p.a. 
fonderie pressofusione 
aluminium die casting 

Capitale sociale ~ú.40a.00a i.v. 

tel. +39 +30 9954378-70-79 
telefax +39 +30 9954390 
e-mail: foma@foma,it 
internefi: http:Jjwww.foma.it 
PEC: fomaspa@pec.it 

DDT -Documento di Trasporto 

(a~P.R X4108196 N° 472) 
i 
Numero 1 Number Data I Date 
202nd - 7 P OD0033 07101/2020 

Causale firaspvrto 
1IV -Vendite Italia Praiboino pressofusi 
Codice Fornitore ~~~~~~~~~ 

~ ~~- ~8~~~ 
Codice articolo /Descrizione /Note 

Società soggetta a direzione e coordinamento di 
EMMEFIN Srl con sede in Brescia 
Cod. Fist. e PIVA 02853450985 
R.E.A. Bs 483685 

Desfiinazione 
MAGNA PT SPA -PLANT MQDUGNO 

VIA DEI CICLAMINI 4 
70026 - MODUGNO -- BA 
IT -Italia 

Desfiinafiario 
MAGNA PT SPA 
VIA DEI CICLAMINI 4 
70026 - MODUGNO -- BA 
IT -- Ito I i a 
P. IVA IT 04886850728 Cod.fisc. 04886850728 

UM Quantità UM 

000265 

Quantità 

Vs. ordine: 550003975601 del 0110112017 Ns. ardine: 201$1 P (}00104 

iPV38180100 

iPV381901aa 

1PV3szooioo 

iPV38Z10100 

iPv390301ao 

1IMVCN75 
1IMVCN79 

Transmission housing 7DCT300 Daimler 
251.a.3142.úa 
(FIG.1} 
Transmission housing 7DCT3a0 Daimler 
251.a.314z.6a 
(FIG.1 } 
rtransmission~óús~ng /QCT3U0-Daimli~1`'~" 
251.a.3142.úa 
(FIG.1) 
Transmission housing 7DCT30a Daimler 
251. a.3142.ú0 
(F[G.1) 
Transmission housing 7DCT30a Daimler 
z51.a.3142.60 
(FIG.1) 
TBA 501 494 Basispalette HDPE Neu 
TBA 500001 Zwischenlagen fi.ir 
Getriebegel~àuse DCT DAI 

Rif. ns. documento: 2099!111001803 
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.s'as ~~e i ~ ~u~~ Lk~ ~.~.~. 

AC`:~7TA~>l©fs~ ~îE~CB 

~ll8fi3tÌt~ tiIG~71àC~t~:~~~ 

Quant'stà effetti~'n: 
r~o In~ballaggio, 
Quantità imh~lli; N~ 
Conforrnità al3e s~l~etle d''mbatla: 

Data ~or{t~b'ilòc ~~~~~~ 

Peso Lordo (Kg) 
11.836,00 

Peso Netto (Kg) ~~ 
9.036,00 

Peso Netto Alluminio ~Kg) 
9.036,00 

Porto 
FCA Incoterms2010 Foma Pra[boino 

Aspetto esteriore 
BANCALI 

Nr. Colli 
40 

Spedizione Data /ora inizia trasporto 
07/Oí/2020 

Firma conducente ~ 
VETTORE 

Vettore 1 
SCHWEITZER GMBH & Co. 

Data /ora ritiro Timbro o firma del destinataria 

DENS SCHWtLlLER CARL-BEfVZ STR. 23 
71634 - LUDWIGSBURG - D 

Timbro e firma settore Targa mezzo 

DDT 2020 - 1P ~00~033 del 0~/01/zozo Pag. 1/1 



f ~ 

^.r;7~l7 ~ ' 

+ +—r~ t a 

a y.i .. , 

.t~?S i s : -t ^ 
_,r ~ • 

r •, ,, 

~ .Y 1 ~ ;f_ ~ ~ 
t 

~ 
~~ 1 tv; tJv~ V U.~ / ;jam. ll t ~. ~ ~..~,a`~ry ~ ~ : ~ ~~ ... _ ..... a 

Mittente (Cognome,Norlis,Staroj 
~} Sender {Name,Address,Cauntry) 

F.xpédilsur{Nom,Adrasse,Pays) 

SCHWEITZER SPEDIT[ON GMBH & CO 
CARL-BENZ-STRASSE 23 ~ 

* L.UDW[GSBURG GERMANA 

L~ti~A 61V~Ti17FtA 
(Itd7£RAlA71aNAt.E} CMR NR, 2020 232 (rNTERNA71aNAL} CONSIGNMENT 
Questo trasporto, seintemazlonale,èsottomesso,nonostantaquafunquadausolacontrariaalla 
convenziona rafaóva al contratto dl trasporto internazionale di merci su strada (C1l{R}. This carriage, 
tf Intemationai, Is notwithstanding any douse to the contrary, subject to the convenctton on the 
contract for the Intematlonal carriage of goods by road (CMR}. Ca transpoR, si est Intematlona(e, est 
soumis,nonobstant touts clause oontraire, ~ la comentlort retative au contract da transport 

~4} 
Trasportatore j Canierj Transportaur Firma/5lgnatura 
G.T.S, -General Transport Service S.p,A. , 

70132 BARI - ITALY, VÌa Sasha Muciaccia, 15 - N. iscriz. albo ~,~ 
BA17458981JE 
Perodinedi/ordsrreceivedby/Parordrede 

~~ ~~~ ~~ 

2} 
t7ssftnaferio (Gognome,Nome,Slato) 
Consignee (Nams,Addrass,Country} 
De§tìnataire (Nom,Adrasse,Pays) 

GFTRAG SPA 
VIA DE[ CICLAMIN[ 4 
70028 MODUGNO IT 
Luogo previsto perla consegna dalla merce (Localdà,Stafo} 

~} Placa of delivery of the goods (Place , Counlry) 
Lieu pn4vv pour le lrvra~son de la merchandise {LIev,Paysj 

MODUGNO IT 

} Luogo s data della presa in carica della mama (Localìlé,Stalo,tJataJ 
Place and date oftakíng overtha goads {Placa,Couníry,DatsJ 
Llau et date de la pn"se an charge de la ftrerchandlsa {Lleu,Pays,Oale} 

FO MA 
Via Kennedy 20 

Pralboino IT 

~~) gGLSR~successivtiSuccessrveCarriersiTransporteurSuccassif _ 

V1A STRADELLA PALUMSO 5IB Bar? 

Te1.3483734101 A1bolLicens BA7463392C ContrattQ12J2019 

lstnrzlonl dl carico /Loading lnstructfons /insirucfìon de chargement 
REF: MAGNA MODUGNO F2lchiesta cassa :Box - &nbsp; - -

Orario: 08:30:Oa - a8:3a:00 
Da/FromJDepuls A/folA 
Pra[boino - fr SEGRATE 

~} Docagumentl 

Documents 
attached 

Q Packing List O Loading list 

o Other 
,~ 

6} 
j7asporfetodsuccessívTj Successive Carríersr7ransporteurSuccessif 

SGL SRL COSTANZA 
lstnnlonldisrarlco /UnloadinglnstrucUons/Insfrucilondef+vraisonANTONIO 

A TERRA DA SEGRATE 

~i01t0~12020 Orario08-09 
Da/From/Depuis Aii'o!A 

GTS LAMASINATA -Bari MODUGNO -1T 
Uenommazrone carranis dalla Numero de! col& lmballaggw f,ontrasssgn~ a Human 

) merce Number of packages h~telhod of packing Marks and nos 
Naltrrs of the goods Nombin dos colts Mode d'amballage Marques et numèras 

~~~l~r~a~~ n`L~escrizit7ne Peso lardo indie. 
s4$7s0oo Parti di cambi ~ ~.aaa 

Yeso lordo effattrvn 
7 ) KG 

Gross Weight KG 
Polds8nrlKG 

Volume m' 
$) t/oluma m'. 

Cubage m'. 

~} 
1 tsirtatonldelmitfenfe Rlfenmento 

a) Sender's lnstructràvi Cliente FOMA C~Ú02~1 
lnstrvciion de Pexpéditeur CustomsrRef. 

~ 7 ) Pedana a Pedane rese 
~ rendere Nr. ~ Pallets rstumed Nr. 

Pallets to Palettes rendues 
reium 

~ $)Trasporta combinata 
Combined Transport 
Transport cambiné (intermadai} 

Terminal d1 partenza 
QapaKura ferminal 
Terminal de dépan' 
SEGF2ATE 

{intermodaie) 
(interrriadal} 

Term/Hal dl arrivo 
~ Amvaltermina! 

Terminal d'arrivée 
iT GTS LAMASiNATA-Berl l7 

~ i1 It t`i ti R r I`~ tT {r+ ~~aa

.~ ,~) Rìsanre ed ossarvazfonf delEtaspadatora 
Cartier'sreservatlonsanda~ncatàans 
Reserves, ei obsanraflons rSolt3ttsporisur 

~9} P~_s~rí~a~sr~alt 

Na Yes ac n~+~Fp~n~~~~m~~~, 
loading 
présent 

~`~ ~ 

chauffeur 
au cha • : ~ • nt 

's~ ~~~-~~7 ~ ~, ~.i,~. 
anc- fO~~G Modugno (BAj 

2} istrrzJonl pagamento de! rx>n.Ulttsttucflon as ro 
pa'/rraanf forcarriage/Presaipifcrss;ofaffranchlsemenf 

13} Gompr7aro a 11 l~~ 
1=S!abifished Bari {1T) pg flg~a~ ~2fl2a ! ~~ ~/Cash on delivery/ 

~(~J tlaj~ement 
~ m~ssegnatolPaid/Non ìn 

2~ l Tk~.Deu e firma del mittentel~ít~e 
} Signature and scamp of thas~izrAoader 

s~rsature et timbre da 
Ft~àrteurkhargeur 

Timbro s firma de! trasportatore 
2 ~) Signature and starnpoftha 

carrier 

SGL SRL 

MARIAN sgI 
V1A STRADI=LLA PALIJMBO b/B 

Bart IT 

) Tmbro e firma del traspo~ator~ 
23 Signature and stamp of U 

~ 
I C~~~s-t 

carrier 
~ r 
v ~ ~r~~ ~ J  ~~ ~ 

r ' 
~ ~ • ~g ~': ~~t~u~>t 

~~~• 
,~~ ~ ; r,NTéit:7J~]7d1~1~S~~BS 

orario aiinglesso orario d! uscita 
Arrival time Departure timo 
Neure da dépari Neure d'arrivée 

Targa Motrice Targa RJmordtlo Targa i4loVìca larga Rimorchio 
r._--.._..~ __-_._. r---- , 

j̀ ••- ' —•--- •~•---•--~~ ~~'-•~-•-"°-•--•-"•-•--•"~ 

' 

Tractor number plate Trairernumberplate 
Numéro d'fmmatricofatton Tractor number plate 
de la motrice 

►~

Tractornumbarpiata 7railernumberpiata 
iVuméro Tractor number plate 
d cmmatricoratíon 
de la motrice 

Luogo Il 
Placa o 
1Garuro e firma dei destlnatarto 

~~~ ~ 
~~ 

~~\ / ~' ~t--~•\ '~' ~~r~ 

~^~ 
,it ~—.h ~ `_~~ ~ 

Signature and stamp of the consignee 
Signature et timbre du destinataina - 


